解读《乔布斯传》—读书生涯

   乔布斯走后，其传记掀起了大家极大的阅读兴趣，我也和大家一起，加入了狂热的阅读潮流中，分享一些学习心得：《乔布斯传》第一章第三部分描写了乔布斯在学校的经历，乔布斯慢慢从一个爱恶作剧的调皮孩子成长为醉心科学又广泛阅读的好学生。在乔布斯的读书生涯中，他的卓越智力也慢慢让他在同龄人中脱颖而出。
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【英语原文】

He also flowered intellectually during his last two years in high school and found himself at the intersection, as he had began to see it, of those who were geekily immersed in electronics and those who were into literature and creative endeavors. “I started to listen to music a whole lot, and I started to read more outside of just science and technology—Shakespeare, Plato. I loved King Lear.” His other favorites included Moby-Dick and the poem of Dylan Thomas. I asked him why he related to King Lear and Captain Ahab, two of the most willful and driven characters in literature, but he didn’t respond to the connection I was making, so I let it drop. “When I was a senior I had this phenomenal AP English class. The teacher was this guy who looked like Ernest Hemingway. He took a bunch of us snowshoeing in Yosemite.” (Chapter 1 Childhood: School)



【译文】

高中生涯的最后两年里，乔布斯的心智也迅速发展成熟。他开始发现自己站在人生的十字路口上：他既沉浸在电子学的浩瀚海洋里，又爱上了文学和各种创造性努力。“我开始听很多音乐， 我也开始读很多科学领域外的书籍，像莎士比亚和柏拉图。我很喜欢《李尔王》这本书。” 他的心头爱还包括美国小说《白鲸》和英国诗人狄兰·托马斯的作品。我曾经问过他，为什么会喜欢李尔王和亚哈船长这两个角色，他们是文学史上最任性、最执着的经典角色。不过他没有理会我的这种联想，我也自此揭过不提。“读高中四年级的时候，我上了一门大学英语预修课程，这门课太棒了。教我们的老师长得很像美国作家海明威。他还带我们一帮学生去优山美地国家公园玩雪。”


【翻译笔记】


1. immerse in: 把什么浸在水中；全神贯注于， 专心于。常用于被动语态。


We immersed all the dirty plates in the soapy water and left them to soak.
我们把所有的脏盘子都泡在肥皂水中让它们浸泡一会儿。


The entire family is immersed in scientific research.
这个家的所有人都潜心于科学研究。

2. let it drop: 相当于口语中“Drop it!”用法，let sth. drop 表示停止谈论某件事，不再提某个话题。


He's apologized, so I think you should let it drop now. 
他已经道歉了，所以我想你现在应该不要再提这件事。

3. Moby-Dick: 19世纪美国作家梅尔维尔（Herman Melville）的代表作，这是小说家在1851年发表的一篇海洋题材作品，小说描写了亚哈船长（Captain Ahab）为了追逐并杀死白鲸莫比·迪克（Moby-Dick）最终与白鲸同归于尽的故事。《白鲸》是19世纪浪漫主义文学的代表作之一，文中的主角亚哈船长也是文学史上的经典角色。



阅读乔布斯—一个人留下的世界 
开放与封闭之争，即使到乔布斯去世那一刻，也没有停止 
与谷歌作战，是乔布斯留给苹果继任者们的未竟之战。乔布斯曾对艾萨克森说：“我要消灭Android，它是偷来的产品（剽窃了苹果iPhone）。” 
乔布斯对谷歌十分愤怒，因为其进入手机领域，并且整合推广了安卓操作系统。因为他所认为的“剽窃”，乔布斯说谷歌“不作恶”的口号就是扯淡。 
更重要的是，乔布斯觉得自己遭到了背叛。在iPhone与ipad开发期间，谷歌公司CEO施密特是苹果的董事会成员，乔布斯感到自己被利用了，认为安卓的多点触控、滑动操作、应用程序图标网格涉嫌抄袭了苹果。 
当谷歌开发安卓时，乔布斯曾经努力劝阻。2008年，他前往谷歌总部，与谷歌创始人佩奇、布林及安卓研发团队负责人安迪·鲁宾大吵了一架。乔布斯曾承诺，谷歌放弃安卓，苹果会保证谷歌在iPhone上的入口，并在iPhone主屏幕上为谷歌放置一两个图标。 
2010年，宏达电子推出一款安卓手机，并大张旗鼓的宣传其多点触控功能以及与iPhone观感上的诸多相似之处，乔布斯于是愤而起诉宏达电子。 
现在的谷歌与安卓，一如当年的微软与Windows。 
当年苹果开始着手开发麦金塔电脑时，乔布斯去拜访盖茨，鼓动微软为其开发更多的程序。随后，盖茨前往苹果观看麦金塔操作系统的演示，最终确定微软为麦金塔电脑制作图形界面软件。 
麦金塔电脑最初定于1983年1月发布，在双方的合同中，乔布斯说服盖茨同意，一年之内不得将任何图形软件卖给其他公司。乔布斯没有想到的是，麦金塔会推迟一年发布。 
　　盖茨则认为：开放的方式最终会成功，但盖茨也说：这只是根据自己的经验。 

　　今年5月，盖茨最后一次去看望乔布斯，他对乔布斯说：我曾经相信开放、横向的模式会胜出，但你证明了一体化、垂直的模式也可能很出色。乔布斯则对盖茨说：你也成功了。 
　　开放与封闭之争，即使到乔布斯去世那一刻，也没有停止。

附：乔布斯语录：

1. Be a yardstick of quality. Some people aren't used to an environment where excellence is expected.

成为卓越的代名词，很多人并不能适合需要杰出素质的环境。

2. Innovation distinguishes between a leader and a follower.

领袖和跟风者的区别就在于创新。

3.  There's a phrase in Buddhism, 'Beginner's mind.' It's wonderful to have a beginner's mind.

佛教中有一句话：初学者的心态；拥有初学者的心态是件了不起的事情。

4.The only way to do great work is to love what you do. If you haven't found it yet, keep looking. Don't settle. As with all matters of the heart, you'll know when you find it.

成就一番伟业的唯一途径就是热爱自己的事业。如果你还没能找到让自己热爱的事业，继续寻找，不要放弃。跟随自己的心，总有一天你会找到的。
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